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Sa seisad Purtse Hiiemäe jalamil. Rikkaliku pärandi, erilise looduse 
ja kaunite vaadete poolest on see hiis üks muljetavaldavamaid loo-
duslikke pühapaiku Eestis.

Teadaolevad hiienimelised ja -laadsed kogukondlikud pühapaigad Eestis
The historical sacred groves in Estonia / Исторические священные места в Эстонии

HIIED ON VANIMAD LOODUSKAITSEALAD
Eestis on teada üle 800 hiiepaiga. Hiied on kogukondlikult 
kasutatud, suuremat maa-ala hõlmavad ajaloolised loodus-
likud pühapaigad. Lisaks hiitele leidub Eestis mitu tuhat 
püha allikat, kivi, puud, koobast, panka ja muud looduslikku 
pühapaika. Sajad pühapaigad on elavas kasutuses.

Hiitega seotud vaimne kultuuripärand kätkeb teadmisi 
loodusest, kohanimesid, koha- ja perepärimust, uskumu-
si, tavasid ja kombetalitusi. Pühapaigad on aga ka pinnas 
uuemale kultuurile, mh nimedele, kirjandusele, kujutavale 
kunstile ja muusikale. Selline pühapaikade rohkus ning nen-
dega seotud traditsioonide järjepidevus on õhtumaises Eu-
roopas erandlik. 

Rahvusvaheline Looduskaitseliit (IUCN) nimetab loodus-
likke pühapaiku inimkonna vanimateks kaitsealadeks ning 
soovitab seal austada põliseid tavasid. Paljudele põlis-
rahvastele on omane arusaam, et pühapaiga loob ja seda 
muudab hingestatud loodus. Inimene külastab pühapaiku, 
kuid ei sekku seal looduse kulgu. Nii on hiied põlised loo-
duskaitsealad, kus on meieni jõudnud märkimisväärne osa 
Eesti maastike mitmekesisusest ja elurikkusest.

HEAD TAVAD
Hiis on põline väe ja tarkuse kogumise, tervendamise, palu-
mise, tänamise, pühade pidamise, jumalate ja esivanemate 
austamise ning looduse ülevuse kogemise paik. Põliseid 
tavasid austades võib pühapaigast leida kosutust ja abi. 
Hiiteks on valitud ilmselt väekohad, mis võimendavad meie 
mõtteid, sõnu ja tegusid. Siin tehtu, olgu see siis hea või 
halb, pöördub mitmekordse jõuga tegijale tagasi.  Seetõttu 
on Purtse Hiiemägi heade mõtete, sõnade ja tegude koht. 
Eesti eri paigus on pühapaikadega seotud ajaloolised tav-
ad sarnased:

PUHTUS - Hiide tule kainena, puhta ihu, rõiva ja meelega 
ning ära jäta endast maha sodi ega mustust. Nagu püha-
musse ikka, sisene hiide jalgsi ning ära lase sinna kodu-
loomi. Asjale mine pühapaigast välja. Hiiest lahkudes võta 
kaasa prügi.

PUUTUMATUS - Hiies ei tehta mõtte, sõna ega teoga 
liiga ühelegi elavale olendile, ka mitte puule-põõsale ega 
maapinnale. Hiiest ei või oksagi murda, lilli, marju või see-
ni korjata, küttida, kalastada, loodusande varuda, ega välja 
viia. 
RAHU - Hiies hoitakse vaikust ja rahu, et mitte häirida selle 
külastajaid ega asukaid. Hing või haldjas on igal puul, kivil 
ja paigal. 
ANNID - Hiiepuudele võib anniks siduda looduslikust kiust 
paela, riideriba, lõnga vms. Pane tähele, et see poleks pin-
gul. Hiide võib anniks jätta münte, osakese värskest toidust 
ja joogist jms. Teiste jäetud ande ei sobi puutuda.

Enne hiide sisenemist seisata ja rahusta meeled. Maarahvas 
on metsa teretanud ja hiiele austuse märgiks paljastatud päi 
kummardanud. Avatud süda ja puhas meel kogeb rohkem.

PANE  TÄHELE! Kõrgel Hiiekaldal tuleb olla ettevaatlik – selle servad on varisemisohtlikud.
2013. aastal murdus kalda servast ca 100 m pikkune ja 10 m laiune paepank.

Möödunud sajandeil on suurem osa hiiest rüüstatud ja põlluks haritud. Siiski leidub seal põnevaid 
ja vägevaid paiku, saab kogeda hiiesalude rahu ning nautida avaraid vaateid.
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IN ENGLISH
You are standing at the foot of Purtse Hiiemägi (Purtse Sa-
cred Grove Hill). This is a historical sacred natural site, a place 
to gather spiritual strenght and wisdom, to heal, pray, give 
thanks, celebrate folk calendar events, to honor gods and 
ancestors and to experience the might of nature. 
Purtse Hiiemägi is one of the most impressive sacred groves in Estonia. The length of 
the hill is 1.5 km, beginning from south as a narrow piece of upland. The hill continues 
arising and broadening towards the north, forming a 1 km wide and 48.4 m high steep 
limestone klint by the Gulf of Finland.

Large part of the grove has been cultivated into farmland but following the path you 
will still find several remarkable places. At the beginning of the grove hill there is a 
memorial park (1) for the victims of Soviet regime. In the middle part of the grove hill 
there grows an old sacred linden tree (2). Even today people come here to say prayers 
and leave offerings. Next to the sacred linden tree is a hilloch covered with trees – an 
ancient site of elders meetings (3). In the north-west part of the grove hill you will see 
eight stone burial mounds (4) dating from 1000 BCE to 1000 CE. In the north part of 
the sacred grove you can see a 470 M y old limestone klint (6) with the savage sea-
shores of the Gulf of Finland.

According to folk tales Purtse Hiiemägi was used as a place for mass gatherings, where 
people came to pray and hold meetings during the times of Estonian ancient fight for 
freedom. Uku spring (5), by now destroyed, was a special place where people came to 
ask blessings before every important endeavor and where lovers swore fidelity to each 
other. Only the highest community members were buried in the burial mounds that are 
found in Hiiemägi.

Caution! Please be careful walking on the seaside klint – the edges can collapse.
In 2013 a 100 m long and 10 m wide piece of limestone klint broke down.

ESTONIA – LAND OF SACRED GROVES
In Estonia, there are records of more than 800 sacred groves. Sacred groves are histo
rical sacred sites covering a wider area of land, which have been used by the local com-
munity. In addition to sacred groves, there are several thousand sacred springs, stones, 
trees, caves, cliffs and other sacred natural sites in Estonia. Hundreds of sacred natural 
sites are still in active use.

The spiritual heritage related to sacred natural sites covers knowledge of the natural 
environment, place-names, place and family lore, beliefs, customs and rituals. Sacred 
natural sites also provide fertile ground for modern culture as sources of given names 
and surnames, literature, art and music. 

THE OLDEST NATURE RESERVES
The International Union for Conservation of Nature calls sacred natural sites the oldest 
protected areas of humankind and suggests that the local community traditions in these 
should be recognised. This has helped to preserve a remarkable part of the diversity of 
Estonian landscapes and nature.

Indigenous peoples share the idea that sacred sites are created and changed solely by 
the nature. People visit the sites, but do not intervene in the course of nature there.

GOOD PRACTICE
By acknowledging ancient traditions, you help protect the environment and may gain 
help and spiritual nourishment from the sacred site. Sacred groves are said to be situ-
ated in places of power which amplify our thoughts, words and deeds. Anything done 
here, whether good or bad, is believed to return to the author with multiplied strength. 
This is why Purtse Hiiemägi is a place of good thoughts, words and deeds. In different 
parts of Estonia, good practices in sacred groves are alike.
CLEANLINESS: When you visit a sacred grove, you should be sober, your body, clothes 
and mind should be clean and you should not leave any rubbish or leftovers in the 
grove. Just like when visiting a shrine, you should enter a sacred grove on foot and 
leave any pets outside. If you need the toilet, you should go outside the boundaries of 
the sacred site. When you leave, take any rubbish with you.
INTACTNESS: In a sacred grove, no thought, word or deed should harm any living be-
ing, including trees and bushes and the ground. According to folk wisdom, not even a 
twig can be broken in a sacred grove, and nor is it permitted to pick flowers, berries or 
mushrooms, or to hunt, fish or harvest natural resources in any other way.
PEACE: It is desirable to keep silent and in peace in a sacred grove in order not to dis-
turb its inhabitants or visitors. Every tree, stone, body of water or site has its own soul 
or spirit.
GIFTS: You can tie a ribbon, strip of cloth or thread of wool as a gift to a tree in the sa-
cred grove. Please note that it should be of natural fibres and tied loosely. You can also 
give coins, offer some bits of fresh food or drink etc. Please do not touch the gifts left 
by others.

Stop for a moment to clear your mind before entering the sacred site. In ancient times, 
people used to greet the forest and bow to the sacred grove with bare head. An open 
and clear mind will experience more.

Ты стоишь у подножья горы священной рощи Пуртсе. 
Это историческое природное священное место, пред­
назначенное для накопления силы и мудрости, укреп­
ления здоровья, обращения с просьбами, выражения 
благодарности, отмечания праздников, почитания богов 
и предков и осознания величественности природы.
Гора священной рощи Пуртсе одна из наиболее удивительных священных рощ 
Эстонии. Гора, протяженностью в 1,5 км начинается в южной части узкой грядой, 
которая поднимается и простирается на север на побережье Финского залива 
превращаясь в обрывистый глинт шириной 1 км и высотой до 48,4 м.

Большая часть священных рощ превращена в пахотные земли, но двигаясь по 
дорогам можно достичь нескольких заслуживающих внимания мест. В начале  
горы находится памятник жертвам советской власти (1). В центре горы около 
дороги растет старая жертвенная липа (2), к которой и сегодня приходят молиться 
и оставлять приношения. Жертвоприношения оставляют и на камне под липой. 
Рядом со священным деревом находится покрытый деревьями холм – место, куда 
собирались на совет древние старейшины (3). В северо-западной части горы 
священной рощи находится 8 покрытых деревьями каменных могильников (4), 
возраст которых исчисляется периодом 1 тысячелетие до н.э. – 1 тысячелетие 
после н.э. На северной стороне священной рощи открывается плитняковый клиф 
(6) возраст которого составляет 470 миллионов лет и с которого открывается вид 
на предоставленные произволу природы подножья обрыва и Финский залив.

В преданиях говорится, что во времена древней свободы на священной горе 
собирались люди для того, чтобы молиться и держать совет. К расположенному 
в священной роще священному источнику Уку с просьбой о помощи приходили 
накануне каждого важного события, а молодые клялись там друг другу в верности. 
Считается, что в могильниках священной рощи захоронены только члены 
родовитых семей.

ВНИМАНИЕ! На расположенном со стороны моря берегу священной рощи 
обрыве следует быть осторожным – там имеется опасность обвала. В 2013 
году от кромки берега отломилась плита длиной прим 100 м и шириной 10 м. 

ЭСТОНИЯ – ЗЕМЛЯ СВЯЩЕННЫХ РОЩ
В Эстонии известно более 800 мест священных рощ. Священные рощи – это 
расположенные на большой территории исторические природные священные 
места, которые находились в пользовании общины. Помимо рощ в Эстонии можно 
встретить несколько тысяч священных источников, камней, деревьев, пещер, 
береговых обрывов и других природных священных мест. Сотни природных 
священных мест находятся в активном пользовании.

Связанные со священными рощами духовные культурные традиции содержат в 
себе знания о природе, географические названия, предания о местах и семейные 
предания, верования, традиции и обряды. Священные места также являются 
основой для новейшей культуры в том числе и для имен и фамилий, литературы, 
изобразительного искусства и музыки. 

СТАРЕЙШИЕ ЗАПОВЕДНИКИ
Международный союз охраны природы (IUCN) считает природные священные 
места старейшими заповедниками человечества и рекомендует уважать там 
исторические обычаи коренных народов. Так священные места являются 
свойственной для национальной культуры формой защиты природы и там до наших 
дней сохранилась значительная часть разнообразия и жизненного богатства 
ландшафтов Эстонии.

ХОРОШИЕ ТРАДИЦИИ
Уважая исконные традиции, ты сохраняешь среду и можешь получить в священ
ном месте заряд бодрости и помощь. В качестве священных рощ очевидно 
выбирались обладающие силой места, которые усиливают наши мысли, слова и 
деяния. Сделанное здесь, будь то хорошее или плохое, возвратиться с умножен
ной в несколько раз силой обратно к совершившему это. Поэтому рощ Пуртсе 
является местом хороших мыслей, слов и деяний. Связанные со священными 
местами в разных местах Эстонии исторические традиции одинаковые.
ЧИСТОТА. В священную рощу приходи трезвым, с чистыми телом, одеждой и 
чувствами и не оставляй после себя мусор и грязь. Как и в любое другое святи
лище входи в священную рощу пешком, и не приводи сюда домашних животных. 
Для отправления естественных надобностей покинь священное место. Уходя из 
священной рощи, забери с собой мусор. 
НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ. В священной роще ни мыслью, ни словом, ни делом 
не причиняют вреда ни одному живому существу, а также деревьям, кустам, и 
земле. В священной роще нельзя ломать и рвать ветки и цветы, собирать грибы и 
ягоды, охотиться, рыбачить или запасать другие природные дары или уносить их. 
ПОКОЙ. В священной роще соблюдают тишину и покой, чтобы не беспокоить ни 
ее посетителей, ни жильцов. Душа здесь есть у каждого дерева, камня, водоема 
и места. 
ДАРЫ. На священное дерево можно привязать ленту из растительного волокна, 
полоску ткани, нитки и пр. Проследи за тем, чтобы они не были туго затянуты. Ты 
можешь оставит в священной роще монеты. В качестве дара можешь оставить 
немного свежей еды или питья. Не рекомендуется трогать дары, оставленные 
другими людьми. 
До того, как войти в священную рощу остановись и приведи в порядок свои чув
ства. Наши предки приветствовали лес и кланялись в знак уважение к священной 
роще. Открытое сердце и чистая душа познают больше.

НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Текст составлен: Ахто Каазик

1,5 km pikkune mägi algab lõunaosas kitsa seljandi-
kuna, mis kerkib ja avardub põhja pool Viru mere ehk 
Soome lahe ääres 1 km laiuseks ja kuni 48,4 m kõr-
guseks Hiiekaldaks. Hiiemäe aluse moodustab iidne 
klindisaar, mis koosneb ca 470 miljoni a vanusest Vol-
hovi ja Kunda lademe paekivist. Selle all asuvad erine-
vad liivakivid ja sinisavi lademed, millel vanust enam 
kui viissada miljonit aastat. Hiiemäe pinnale settinud 
moreen jõudis siia viimase jääaja lõpus. Samal ajal jäid 
siia mandrijää kantud rändkivid, mille vanus küünib 
kahe miljardi aastani.

Esimene kirjalik teade hiiest pärineb 1685. a kaar-
dilt, kus kaks põldu on tähistatud nimega Hyamäeki. 
Hiiemäge on läbi aegade nimetatud veel: Io-mäggi, 
Iiemägi, Iijemägi, Ijemäki, Iie, Purtse Hiiemägi, Soppe 
Hiiemägi, Nuβberg (saksa k pähklimägi), Іe-мяги (vene 
k hiiemägi).

Pärimused kõnelevad, et Hiiemägi on muistne püha
paik, kus on koos käinud paljude külade rahvas. 
Inimeste kokkukutsumiseks süüdati öösiti Hiiemäel 
suured lõkked. Kogunemistel palvetati ja seejärel pee-
ti nõu. Kooliõpetaja K. Normak kirjutas 1924. a: 

Vanaste enne ristiusku käinud selle Iiemäele inimesi 
laialt kokku oma jumalaid kummardamas ja ohvrid 
toomas. Rahvasuu räägib et Iie olnud kolme koha­
line – üks koht ranna ligidal olla noore rahva lõbu 
paigaks, ja kust merele märki anti, teine paik kus 
rahva kogu koos käisid, nõu pidamas ja otsusi tege­
mas, kõnemeeste kõnesi kuulamas ning hääletamas 
– poolt ehk vastu. Kõnelejate jauks on kaks kõrge­
mat küngast. Kolmas paik kus ümber kaudsed maa­
vanemad eraldi koos käisid nõu pidamas Uku paiga 
ligidal – seal on praegugi umbes 13 pärna ringis mis 
vanemate istekohtadele istutatud.

Hiiemäe alguses asub nõukogude võimu ohvrite 
MÄLESTUSPARK. 
Hiiemäe keskel kasvab tee ääres IIENIINEPUU (ka 
Purtse pärn, püha pärn, niinepuu, ohvripärn, iijemää 
pärn). Puu all on suur kandiline kivi, mis veeti sinna 
nõukogude ajal põllult. Pärnale toodi vanasti ande 
ja selle all palvetati. Isegi Püssi krahv Stackelberg 
paljastanud austuse märgiks hiiepärnast möödudes 
alati pea. Hiiepuule seotud paelad ja kivile jäetud 
mündid näitavad, et esivanemate pühapaika pole 
unustatud. 
Pärna kõrval asub VANEMATE EHK KOHTUNIK-
KUDE KÜNGAS, kus on säilinud tükike hiiemetsa. 
Samas paistavad väikse talu hooned, mis rajati 1920. 
aastail mõisa laohoone asemele. Edasi kulgeb tee 
piki mäeharjal kasvava hiiemetsa serva. Kusagil siin 
on asunud ka rahvakogunemiste paik ning peoko-
had. Mäe põhjaosas viib teeharu Hiiemäe läänenõl-
vale, kus on näha viit väikest salu. Need peidavad 
KAHEKSAT KIVIKALMET, millest mõne kõrgus on 
lausa kaks meetrit. Kalmeisse olevat maetud vaid 
kõrgest soost isikuid. Ühel kalmetest asub püha 

UKU KIVI. Muinsuskaitse hinnangul võib kalmete 
vanus küündida kolme aastatuhandeni.
Kalmetest sadakond meetrit põhja pool kasvavas 
lepikus asus UKU ALLIKAS e PÜHA ALLIK, mis 
on tänaseks kuivanud. Allikal käidi palvetamas iga 
tähtsama ettevõtmise eel ning armunud vandusid 
seal truudust. Selle tervendav vesi aitas eriti hästi 
silmahaiguste puhul.
Mäe kirdeosas põllul on näha puudega kaetud kivi-
hunnikuid – TENISVARED. Seal elanud mõisale al-
lumatu maamees, varem aga rahvavanemad. 
HIIEKALDALT avaneb vaade ümberkaudsetele ran-
dadele ja sinavale merele, kus võib selge ilmaga 
näha 40 km kaugusel asuvaid Tütarsaari ja nende 
taga kõrguvat Suursaart. Hiiekalda alune on ürgse 
looduse võimuses ja seda kujundavad murrangud, 
varingud, maalihked ja allikasooned. 
UKU (ka ukko, taevaisa, vanaisa, taat, pikne, äikene, 
äiuke, äi, ilmselt ka taara) on Eesti jt läänemeresoome 
rahvaste taevajumal, kes valitseb ilma. Virumaal jm 
Eestis leidub rohkesti Ukule pühendatud pühapaiku. 
Askele (Lüganuse) kihelkonnas on 2.07. nimetatud 
Uku pühaks.


